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Zu S. 212 — 227 sind einige Versehen zu verbessern aus
einer mir von Herrn Dr Ippel gütigst nachgewiesenen

ANZEIGE.

Leipziger Litteraturzeitung 1812. 4. Bd I. Nr. 108. lntclligenzblatt S. 864.

In der vorläufigen Ankündigung unseres bei Cotta er¬
scheinenden Werks: die Lieder der alten Edda (Original¬
text, zweifache Übersetzung und Glossar) im Morgenblatt
Nr. 65—69 d. J. ist folgendes zu verbessern: Nr. 65 p. 259 a
[S. 213] ist eine Zeile ausgelassen und zu lesen: Wie Saemund
sammelte Snorro, der noch sein Geistesgenosse, obgleich
nicht sein Zeitgenosse war. Col. b. Note [S. 213 2)] skandi-
naviske statt skandinariske. Nr. 66 p. 264 [S. 217] Faffners
statt Jafihers. Nr. 67 p. 266 [S. 221] du Hunding statt du
Hündling. Nr. 68 p. 271 [S. 223] Brynhilldarquida statt
Begehildarquida. Ebenso ist zu bemerken, dass das poetische
Fragment aus dem Gudrunalied in Nr. 69 [S. 226 f.] falsch ab¬
gesetzt worden, und was einen zweiten Halbvers zu bilden
scheint, als selbständiger Vers nicht neben, sondern unter den
vorhergehenden zu setzen war, indem wir vorerst die übliche
Abtheilung beibehalten und die uns wahrscheinlich richtige im
Vers selbst in dem Band, welcher den Commentar enthält,
rechtfertigen werden.

Cassel. Grimm.

S. 171 und 172 lies: Hervararsaga, S. 176, Z. 2 v. u.: die
kritische.

Das in der Anmerkung auf S. 73 angegebene Verhältnis
des verschiedenen Drucks' ist durch ein Versehen von S. 77
bis 88 gerade umgekehrt worden.
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